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Poštovani,

Izuzetno nam je zadovoljstvo da u ovom (već če-
trnaestom broju) možemo predstaviti bazu proje-
kata Istarske županije koji su financirani iz EU ili 
drugih međunarodnih izvora. Rad na bazi trajao 
je više od godinu dana, a u kreiranju, samom pri-
kupljanju i popunjavanju podataka sudjelovao je 
velik broj djelatnika brojnih institucija koje su do 
sada participirale u različitim projektima. Baza 
sadrži podatke 70 prikupljenih projekta (postoje 
projekti koji još nisu uneseni) od kojih je 9 još 
uvijek u tijeku. Projekti su financirani iz 18 razli-
čitih međunarodnih programa financiranja gdje 
je najveći broj projekata financiran iz programa 
Jadranske prekogranične suradnje. U projekti-
ma sudjeluju kao partneri 43 različite institu-
cije, jedinice regionalne ili lokalne samouprave, 
nevladine udruge, agencije, ustanove, javne ili 
privatne tvrtke sa područja Istarske županije te 
preko stotinu drugih međunarodnih partnera. 
Ukupna je vrijednost projekata 51.951.930,15 
EUR-a, a sredstva koja su tim projektima došla 
u Istru iznose 8.254.413,54 EUR-a.

Ove brojke zasigurno dokazuju da je u Istarskoj 
županiji proteklih godina stvoren  kvalitetan ka-
pacitet za korištenje EU sredstava, da postoji 
entuzijazam i opredjeljenje, politička potpora, 
da postoji znanje i stručnost, da su kreirani 
značajni instrumenti i kvalitetna organizacija te 
što je najvažnije da postoji velik broj stručnih 
ljudi koji poznaju EU programe, znaju kako se 
pripremaju projekti, kako se projekti kandidiraju 
i na kraju koji umiju realizirati projekte prema 
visokim standardima koje propisuje EU. Ove 
brojke govore i o tome da je bilo ispravno opre-
djeljenje Istarske županije da razvije kvalitetnu 
mrežu međunarodne suradnje. Analiza podataka 
iz “baze” nam govori da postoji velika uključenost 
različitih javnih, privatnih i nevladinih civilnih 
subjekata u rad na EU projektima gdje prednjače 
Istarska županija sa svojim upravnim odjelima te 

Istarska razvojna agencija, grad Pula te Agencija 
za ruralni razvoj Istre.

Odnos broja realiziranih projekata i njihove ukupne 
vrijednosti govori da se radi o uglavnom manjim 
projektima, da su u velikom broju projekata, u po-
četku, subjekti iz Istarske županije sudjelovali bez 
mogućnosti dobivanja financijskih sredstava, te 
da su u ovoj fazi pristupnog puta Hrvatske prema 
EU, za regionalnu i lokalnu razinu, ipak bila predvi-
đena skromnija sredstva dok je glavninu sredstva 
država rezervirala za sebe i ulagala ih u vlastitu 
prilagodbu za EU. Međutim stečeno znanje sigur-
no će donijeti rezultate u predstojećim godinama 
kada će sredstva iz EU programa namijenjena za 
regionalnu i lokalnu razinu biti daleko veća te će 

se višestruko povećati kad Hrvatska uđe u EU. Već 
ove godine očekujemo da će iznos sredstava koji 
će doći u Istru putem EU projekta premašiti iznos 
dosadašnjih sredstava. Baza projekata omogućit 
će nam kvalitetnu analizu iz kojih su izvora sred-
stva došla, koji je njihov iznos, kako su trošena 
te u konačnici kvalitetnije planiranje i upravljanje 
radom sa EU fondovima. Koristimo priliku da se 
i ovim putem zahvalimo svima koji su omogućili i 
pomogli obimni rad stvaranja ovog važnog instru-
menta za rad s europskim fondovima.

Lijep pozdrav,
Oriano Otočan

Član Poglavarstva zadužen za međunarodnu 
suradnju i europske integracije

U prepunoj dvorani Gospodarske komore u Puli predstavljena Županijska baza projekata
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Natječaji Mladi na Djelu (Youth in Action) 

http://ec.europa.eu/youth/youth-in-action-
programme/doc443_en.htm

rok za prijavu: 01.2.2009 ili 01.04.2009

Natječaji za izgradnju i rehabilitaciju dovodnog 
sistema za vodu i odvodnog sistema u Gradu 
Karlovcu

http://www.safu.hr/datastore/filestore/243/
Procurement_Notice.pdf

http://www.safu.hr/datastore/filestore/243/
Contract_Forecast.pdf

rok za prijavu: 02.2.2009

Natječaji za 2009. god. radnog programa  7. 
okvirnog programa za istraživanje, tehnološki 
razvoj i demonstracijske aktivnosti 

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.d
o?uri=OJ:C:2008:273:0026:0026:EN:PDF 

http://cordis.europa.eu/fp7/dc/index.cfm

rok za prijavu: 13.2.2009

Natječaji u sklopu programa za konkurentnost i 
inovacije “Competitiveness and Innovation Fra-
mework Programme” (CIP) za javne nabave

http://ec.europa.eu/enterprise/funding/files/
themes_2008/calls_prop.htm

http://ec.europa.eu/enterprise/funding/files/
themes_2008/doc/09n03s00/corr.pdf

rok za prijavu: 27.2.2009

Natječaji u sklopu radnog programa “Capacities” 
7. okvirnog programa za istraživanje, tehnološki 
razvoj i demonstracijske aktivnosti 

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.d
o?uri=OJ:C:2008:314:0011:0011:EN:PDF 

rok za prijavu: 17.3.2009.

Natječaji za 2009. radnog programa “People” 7. 
okvirnog programa za istraživanje, tehnološki 
razvoj i demonstracijske aktivnosti 

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.d
o?uri=OJ:C:2008:302:0009:0009:EN:PDF 

rok za prijavu: 27.3.2009.

Natječaji: Europska suradnja u području znan-
stvenih i tehničkih istraživanja (COST)

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.d
o?uri=OJ:C:2008:283:0010:0011:EN:PDF

rok za prijavu: 27.3.2009.

Natječaji  EACEA/35/08 za implementaciju Era-
smus Mundus External Cooperation Window u 
akademskoj godini 2009/10 - Program Zajednice 
za promociju suradnje među visokoškolskim insti-
tucijama i razmjenu studenata, istraživača, aka-
demskog osoblja iz zemalja EU i “trećih zemalja”

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.d
o?uri=OJ:C:2008:328:0024:0026:EN:PDF

rok za prijavu: 13.3.2009

Natječaji u sklopu radnog programa “Co-
operation” 7. okvirnog programa za istraživanje, 
tehnološki razvoj i demonstracijske aktivnosti za 
Europski GNSS nadzorni organ

 http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.d
o?uri=OJ:C:2008:328:0024:0026:EN:PDF

rok za prijavu: 31.3.2009.

Natječaji EACEA/22/08 - Podrška transnacional-
noj distribuciji europskih filmova - networking 
europskih distributora - sistem “selekcijske” 
potpore

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.d
o?uri=OJ:C:2008:249:0017:0018:EN:PDF

rok za prijavu: 1.4.2009

Media 2007 - Razvoj, distribucija, promocija 
i obrazovanje - Poziv EACEA/25/08 - potpora 
razvoju on i offline interaktivnih radova

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.d
o?uri=OJ:C:2008:225:0015:0017:EN:PDF

rok za prijavu: 17.4.2009

Media 2007 - Razvoj, distribucija, promocija 
i obrazovanje - Natječaji - EACEA/28/08 - i2i 
audio vizualno

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do
?uri=OJ:C:2008:293:0011:0013:EN:PDF 

rok za prijavu: 7.7.2009.

Media 2007 - Natječaji - EACEA/18/08 - Mjere 
potpore promociji i tržnoj pristupačnosti: audio-
vizualni festivali

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.d
o?uri=OJ:C:2008:223:0014:0015:EN:PDF

rok za prijavu: 30.4.2009

Natječaji za razvoj sektorskih studija, pripremu 
programa za buduće programe i projekte (za ja-
čanje apsorpcijskog kapaciteta)

http://www.safu.hr/datastore/filestore/256/
Contract_Forecast.pdf

rok za prijavu: 30.4.2009

Media 2007 - Razvoj, distribucija, promocija 
i obrazovanje - Poziv EACEA/24/08 - potpora 
razvoju produkciji projekata - Fiction, kreativni 
dokumentarci i animirani filmovi - pojedinačni 
projekti, Slate Funding i Slete Funding 2. faze

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.d
o?uri=OJ:C:2008:225:0018:0020:EN:PDF

rok za prijavu: 17.4.2009

Natječaj za 2008 - Program Kultura (2007-
2013) - implementacija programskih aktivnosti: 
višegodišnji projekti suradnje; mjere suradnje; 
posebne aktivnosti (trećih zemalja); podrška 
tijelima aktivnim na europskome nivou u polju 
kulture (različit rok prijave).

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.d
o?uri=OJ:C:2008:141:0027:0031:EN:PDF

http://eacea.ec.europa.eu/culture/index_en.htm

rok za prijavu: 1.5.2009.

Natječaji u sklopu programa Europa za građa-
ne (2007-2013) - implementacija programski 
aktivnosti: Aktivno građanstvo za Europu, Ak-
tivni civilni sektor u Europi i Aktivno europsko 
sjećanje

http://eacea.ec.europa.eu/citizenship/funding_
en.htm

rok za prijavu: 1.9.2009.

Natječaj pod 2009 radnog programa “People” 7. 
okvirnog programa za istraživanje, tehnološki 
razvoj i demonstracijske aktivnosti 

http://eur-lex.europa.eu./LexUriServ/LexUriServ.d
o?uri=OJ:C:2008:256:0013:0013:EN:PDF

rok za prijavu: 31.12.2009.

U veljači drugi natječaj u okviru Programa 
MED

Drugi natječaj u okviru Programa MED bit će 
objavljen 16. veljače 2009. godine. Program 
MED transnacionalni je program za europsku 
teritorijalnu suradnju usmjeren na poticanje 
razvoja područja Mediterana.
Cilj provedbe Programa MED osiguranje je 
rasta i zaposlenosti, ali i pružanje potpore 
teritorijalnoj povezanosti te aktivno interve-
niranje u korist zaštite okoliša u logici održi-
vog razvoja.
Više informacija dostupno je na web stra-
nicama MED-a (www.programmemed.eu) te 
u Operativnom programu Mediteran 2007.-
2013.
Program je predstavljen i u travanjskom broju 
EuroINFO Newsletter-a.
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Erasmus Mundus

Osnovni cilj programa ERASMUS MUNDUS je pro-
midžba europskog visokog obrazovanja i poticanje 
uspješne međunarodne suradnje s “trećim zemlja-
ma” (tj. zemljama koje nisu članice EU). To je jedini 
međunarodni program koji potiče uspostavljanje 
združenih studija. ERASMUS MUNDUS se provodi 
stvaranjem centara izvrsnosti na visokim učilištima 
u zemljama Europske unije kroz združene diplomske 
studije (Master programmes). ERASMUS MUNDUS 
omogućava stipendiranje studenata i profesora koji 
su uključeni u neki diplomski studij kojem je Europ-
ska komisija dodijelila certifikat “Erasmus Mundus”, 
a koji se provodi isključivo na sveučilištima iz EU.

Program ERASMUS MUNDUS podijeljen je na četiri 
komponente:
•	komponenta 1: Erasmus Mundus Master studij, 

diplomski studij kojeg zajednički provode tri sve-
učilišta iz EU i nakon kojeg se dodjeljuje dvo-
struka, višestruka ili združena diploma (double, 
multiple, joint degree);

•	komponenta 2: stipendije za studente i nastavni-
ke iz trećih zemalja koji su uključeni u diplomski 
studij Erasmus Mundus;

•	komponenta 3: partnerstvo između visokih učili-
šta iz EU koja provode studij Erasmus Mundus i 
visokih učilišta u “trećim zemljama”. U okviru ove 
komponente dodjeljuju se stipendije za studente 
i profesore iz Europske unije koji su uključeni u 
diplomski studij Erasmus Mundus;

•	komponenta 4: aktivnosti usmjerene promidžbi 
europskog visokog obrazovanja kao što su in-
ternacionalizacija visokih učilišta i međusobno 
priznavanje kvalifikacija između visokih učilišta 
iz Europske unije i onih iz “trećih zemalja”.

Popis do sada odobrenih Erasmus Mundus studija, 
lista projekata namijenjenih promidžbi europskog 
visokog obrazovanja, popis ostvarenih partnerstva 
kao i brojčani prikaz mobilnosti u okviru programa 
ERASMUS MUNDUS može se naći na web stranici 
Europske komisije: http://ec.europa.eu/education/
programmes/mundus/index_en.html 

Do pristupanja RH programu ERASMUS MUNDUS, 
ustanove i pojedinci iz RH imaju pravo sudjelovanja 
u dvije inicijative Europske komisije koje se provode 
komplementarno i u sinergiji s programom ERA-
SMUS MUNDUS: prva je Western balkan window 
a druga je External cooperation window.
Do 2008. nije bilo moguće sudjelovanje RH u ove 
dvije inicijative. Međudržavni sporazum zaključen 
i ratificiran tijekom 2008. g. stupio je na snagu 
s 1.1.2009. Kako bi visoka učilišta u Hrvatskoj 
mogla u potpunosti sudjelovati u svim komponen-
tama programa, moraju biti u mogućnosti provoditi 
studij na stranom jeziku, te na kraju akreditiranog 
združenog diplomskog studija izdati dvostruku, 
višestruku ili združenu diplomu.

1)	 ERASMUS MUNDUS  - External Cooperation 
Window 

U okviru ove inicijative dodjeljuju se stipendije za 
razmjenu nastavnika i studenata iz zemalja Europ-
ske unije / ostalih europskih zemalja (tu spada RH 
kao zemlja kandidat za članstvo u EU) s “trećim 
zemljama” (sve ostale zemlje koje su se uključile u 
ovaj program, uključujući npr. zemlje Južne Ame-
rike, Azije). Studentske stipendije se odnose na 
studente na svim razinama visokog obrazovanja, 
od preddiplomskog do doktorskog studija. Aktiv-
nosti za nastavnike su predavački i istraživački 
rad na inozemnom visokom učilištu, dok za stu-
dente provođenje razdoblja studija na inozemnom 
visokom učilištu. Radi se o dvosmjernoj mobilnosti 
(dolaznoj i odlaznoj). Nastavnici i studenti iz RH ne 
mogu odlaziti u zemlje EU, niti primati nastavnike 
i studente iz EU budući da smo u istoj kategoriji, 
već isključivo odlaziti u tzv. “treće zemlje” i primati 
nastavnike i studente iz te grupe zemalja.
U prvoj fazi, prijave podnose visoka učilišta. Visoko 
učilište iz RH može biti koordinator konzorcija. U 
drugoj fazi, prijave podnose nastavnici zaposleni 
na odabranim visokim učilištima i studenti upisani 
u odabrana visoka učilišta.

2) ERASMUS MUNDUS - Western balkan window  
U okviru ove inicijative Europska komisija dodjeljuje 
stipendije za združeni diplomski studij u EU (joint 
degree master courses) kojega zajednički provodi 
nekoliko sveučilišta (uglavnom interdisciplinarni 
studiji).

Zainteresirani kandidati prijave podnose izravno 
visokim učilištima koja provode studije u kategoriji 
“student iz treće zemlje” (“third country national”). 
Upute o podnošenju prijava i rokovi za prijavu 
navedeni su uz svaki studij. Europska komisija je 
sveučilišta koja provode studije s popisa izvijestila 
da na ovom natječaju pravo prijave imaju državljani 
RH budući da su sredstva osigurana iz programa 
pretpristupne pomoći IPA.
U slučaju poteškoća kod prijave o tome je potrebno 
žurno izvijestiti Agenciju za mobilnost i programe EU.  
Rokovi za podnošenje prijava su tijekom siječnja/
veljače ovisno o rokovima za prijavu za pojedinačne 
studije. Primaju se prijave studenata koji u vrijeme 
prijave na natječaj nisu završili preddiplomski studij 

pod uvjetom da su ga u mogućnosti završiti prije 
početka diplomskog studija za koji se prijavljuju.
Za nadzor i provedbu programa ERASMUS MUN-
DUS nadležna je Izvršna agencija Europske komisije 
za obrazovanje i kulturu (Education, Audiovisual 
and Culture Executive Agency, EACEA). U provedbi 
programa aktivni su i nacionalni uredi za ERASMUS 
MUNDUS čiji popis je dostupan na web stranici 
EACEA-e: http://eacea.ec.europa.eu/index.htm.
Konzorciji sastavljeni od visokih učilišta šalju svoje 
prijedloge spomenutoj agenciji (za komponente 1, 
3 i 4), a studenti i profesori svoje prijave za sti-
pendiju upućuju izravno visokim učilištima kojima 
je odobren diplomski studij s certifikatom “Erasmus 
Mundus” (komponenta 2).
Kako bi visoka učilišta u Hrvatskoj mogla u pot-
punosti sudjelovati u programu, moraju biti u mo-
gućnosti provoditi akreditirani združeni studij na 
stranom jeziku.
Natječaji se objavljuju na web stranici: http://
ec.europa.eu/education/programmes/mundus/
index_en.html. 
Prva faza programa ERASMUS MUNDUS završila je 
31.12.2008. godine. Druga faza programa započi-
nje u tekućoj godini. U toj fazi Hrvatska bi trebala 
sudjelovati kao punopravna članica u programu što 
znači da će visoka učilišta te nastavnici i studenti 
moći u potpunosti sudjelovati u svim komponen-
tama programa.
Više informacija na: http://public.mzos.hr i http://
www.mobilnost.hr

Kontakt u Hrvatskoj: 
Zrinka Dujmović 
Agencija za mobilnost i programe Europske unije 
Savska 41/1, 10 000 Zagreb 
Tel. 01 5005 633
zrinka.dujmovic@mobilnost.hr

http://ec.europa.eu/education/programmes/mundus/index_en.html
http://ec.europa.eu/education/programmes/mundus/index_en.html
http://eacea.ec.europa.eu/index.htm
http://ec.europa.eu/education/programmes/mundus/index_en.html
http://ec.europa.eu/education/programmes/mundus/index_en.html
http://ec.europa.eu/education/programmes/mundus/index_en.html
http://public.mzos.hr
http://www.mobilnost.hr
http://www.mobilnost.hr
mailto:zrinka.dujmovic@mobilnost.hr
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Predstavljena
županijska baza s 
preko 70 projekata

U Gospodarskoj komori u Puli 20. siječnja je pred-
stavljena Županijska baza projekata financiranih 
iz EU i drugih međunarodnih izvora. Radi se o bazi 
s više od 70 projekata koji su se proteklih godina 
implementirali u Istarskoj županiji od strane jav-
nog, civilnog i privatnog sektora. Nakon uvodne 
riječi predsjednice GK Jasne Jaklin Majetić koja 
je naglasila važnost daljnjeg učenja o procesima 
Europske unije, velik broj okupljenih među koji-
ma su bili načelnici i gradonačelnici, predstavnici 
privatnog i javnog sektora te poslovni subjekti 
pozdravio je župan Jakovčić. -Ideja međunarodne 
suradnje začeta je od prvog dana osnutka Istarske 
županije kojoj je itekako važna bilateralna suradnja 
s domaćim i stranim regijama. Naglasio bih uspješ-
nost suradnje s regijom Toskanom od koje je Istra 
mnogo naučila i s kojom smo kreirali niz različitih 
projekata. S talijanskom regijom Veneto smo ra-
zvili važne projekte na području zaštite kulturne 
baštine, a nezaobilazno je spomenuti i suradnju na 
sjevernom Jadranu kroz projekt Veletržnice ribe 
koja je nedavno zaživjela- rekao je župan Jakovčić, 
osvrnuvši se na činjenicu da je 90-ih godina novac 
koji je dolazio u Istru bio uložen u infrastrukturu 

te da sad slijedi razdoblje kad će veća sredstva 
biti dostupna našim građanima. Župan je nagla-
sio i važnost Jadranske euroregije putem koje se 
na Jadranu stvorilo snažno partnerstvo te Ured u 
Bruxellesu koji je Istarska županija otvorila kao 
prva hrvatska županija.  Osvrnuo se i na mogućnost 
uspostave europske regije za teritorijalnu suradnju 
u kojoj bi sudjelovala Istra sa susjedima te je izrazio 
mogućnost da već ovog proljeća Istru predstavi EU 
parlamentu. Pozvao je prisutne da daju svoje ideje 
vezane za međunarodne projekte jer se inovativ-
nost i kreativnost sve više cijeni. 
Državni tajnik iz Ministarstva regionalnog razvoja, 
šumarstva i vodnoga gospodarstva Milivoj Mikulić 
naglasio je kako je Istarska županija implementi-
rala impozantan broj međunarodnih projekata te 
da uvelike doprinosi velikoj iskoristivosti fondova 
od strane cijele Republike Hrvatske. Istaknuo je 
da će s ulaskom u EU Hrvatskoj na raspolaganju 
biti 500 milijuna eura, od čega će 30% biti nami-

jenjeno upravo regionalnom razvoju. Ana Marija 
Žuvan iz Ministarstva vanjskih poslova i europskih 
integracija RH pohvalila je suradnju s  županijskim 
savjetom za Europske integracije te je naglasila da 
će baza projekata Istarske županije poslužiti kao 
primjer ostalim županijama. 

Član Poglavarstva zadužen za međunarodnu surad-
nju i europske integracije Oriano Otočan predsta-
vio je bazu koja se može naći na web stranicama 
Istarske županije (www.istra-istria.hr) i koja sadrži 
podatke o svakom projektu: izvore financiranja, 
ciljeve, partnere i sl. Od sedamdesetak projekata, 
61 je do sada okončan, a 9 je trenutno u imple-
mentaciji. Vrijednost tih projekata iznosi oko 52 
milijuna eura, a u Istarsku županiju je stiglo preko 
8 milijuna eura. Otočan se osvrnuo i na programe 
koji su trenutno dostupni subjektima u Istarskoj 
županiji rekavši da je izazov uključivanje znanstve-
nih institucija i subjekata iz kulture u projekte. 

Predstavljanju su nazočili predstavnici
privatnog, javnog i civilnog sektora

Zbog velikog broja realiziranih projekata od strane Istarske županije i županijskih organizacija (IDA, AZRRI, Natura Histrica..), gradova i općina, znan-
stvenih i drugih institucija, nevladinih udruga te gospodarstva iskazala se potreba za sustavnim evidentiranjem i praćenjem rada i rezultata prihvaćenih 
projekata financiranih iz EU i drugih međunarodnih izvora. U županijsku bazu projekata uvršteni su svi projekti koji su do sada implementirani ili se 
trenutno provode iz navedenih izvora, a gdje u njima kao partneri sudjeluju pravni subjekti sa sjedištem u Istarskoj županiji.

Baza projekata Istarske županije sadrži podatke 70 međunarodnih projekata u kojima su sudjelovali partneri iz Istarske županije.

Većinu projekata prate zanimljive publikacije
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•	Subjekti iz Istarske županije su predložili 23 projekta, a u ostala 47
	 sudjelovali su kao partneri.  

• Ukupna vrijednost međunarodnih projekata u kojima sudjeluju subjekti iz Istarske županije je: 51.951.930,15 EUR

• Ukupna vrijednost sredstava realiziranih kroz međunarodne projekte na području Istarske županije je: 8.254.413,54 EUR

•	Broj kandidiranih projekata po programu kroz
	 koji su se isti financirali:

•	Subjekti iz Istarske županije koji su sudjelovali i/ili sudjeluju u među-
narodnim projektima i broj projekata u kojima su isti uključeni:

• 61 projekt je okončan, a 9 ih je u tijeku.
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Župan Jakovčić na otvorenju Veletržnice

Nova Veletržnica ribe u Poreču

Aktualnosti o EU
aktivnostima u Istri:

 www.iceproject.eu

Svečano otvorenje 
Veletržnice ribe
u Poreču

Veletržnica ribe, ukupne površine 1.235 četvornih 
metara, izgrađena je u industrijskoj zoni Čimižin u 
Poreču. Projekt izgradnje “Javne veletržnice ribe 
i otpremnog centra za školjkaše” vrijedan je 14,6 
milijuna kuna, a veći dio sredstava osiguran je te-
meljem projekata Fish.log i Connect, financiranih 
putem talijanskog zakona 84/01. 

Veletržnica ribe, ukupne površine 1.235 četvornih 
metara, izgrađena je u industrijskoj zoni Čimižin u 
Poreču. Uporabna dozvola za rad veletržnice isho-
dovana je u rujnu 2008. godine, a objekt je s radom 
službeno započeo u utorak, 23. prosinca 2008.
Nositelj projekta Fish.log bila je regija Friuli Ve-
nezia Giulia, dok su partneri u projektu talijan-
ske regije Veneto i Emilia Romagna, Primorsko 
goranska županija, Istarska županija, konzorcij 
Uniprom iz Rima, agencija Informest iz Gorizie 
te Istarska razvojna agencija d.o.o. iz Pule. No-
sitelj projekta Connect je regija Emilia Romagna.  
Istarska županija kao jedan od partnera u projektu 
izradila je studiju izvodivosti, izvedbeni projekt te 
je ishodovala građevinsku dozvolu za izgradnju 
veletržnice ribe u Poreču. Za navedene aktiv-
nosti Istarska županija na raspolaganju je imala 
107.382,13 eura te 10.000,00 eura sufinaciranja.  
Istarska razvojna agencija (IDA) d.o.o. bila je zadu-
žena za izgradnju i opremanje samog objekta. 

Ukupna vrijednost projekta Fish.log iznosila je 
2.005.047,61 eura, od čega je IDA za ostvarenje 
Ugovorom preuzetih obveza na raspolaganju ima-
la sredstva u iznosu od 647.250 eura (talijanski 
Zakon 84/01) te 70.000 eura sufinanciranja iz 
vlastitih sredstava. 
Ukupna vrijednost projekta Connect iznosila je 
1.345.520,24 eura. U okviru projekta osigurana 
je oprema za elektronski sustav dražbe na vele-
tržnicama u Poreču i Rijeci. 
Temeljni cilj, odnosno ideja projekata Fish.log i 
Connect je organizacija sektora ribarstva te ribar-
skih djelatnika na području dvije hrvatske županije 
izgradnjom prvih veletržnica ribe u Hrvatskoj te 
izgradnjom i obnovom logističke infrastukture koja 
će biti na raspolaganju malim i srednjim poduzet-
nicima iz ribarskog sektora na području Primorsko 
goranske i Istarske županije. Veletržnice ribe tre-
bale bi pridonijeti regulaciji tržišta ribe u Istarskoj 
županiji te doprinijeti tome da primjer Istarske, 
kao i Primorsko goranske županije, bude model 
i vodilja za ostale primorske županije u Republi-
ci Hrvatskoj te za reguliranje cjelokupnog tržišta 
u Republici Hrvatskoj i usklađivanje s uvjetima u 
Europskoj Uniji. 

Sastanak
Radne skupine za
prekograničnu
suradnju

Dvodnevni sastanak Radne skupine za prekogra-
ničnu suradnju održan je u pulskom hotelu Histria 
12. i 13. siječnja 2009 godine. Organizirala ga 
je Istarska županija u suradnji sa Službom vla-
de Republike Slovenije za lokalnu samoupravu i 
regionalnu politiku (SVLR) te Ministarstvom regi-
onalnog razvoja, šumarstva i vodnoga gospodar-
stva Republike Hrvatske (MRRŠVG) Na sastanku 
se razgovaralo o temama vezanim za proceduru 
zatvaranja Interreg IIIA Programa za susjedstvo u 
kojem sudjeluju Slovenija, Mađarska i Hrvatska te 
je održan bilateralni radni sastanak IPA Progra-
ma prekogranične suradnje Slovenija - Hrvatska 
2007. - 2013. 
Oriano Otočan, član Poglavarstva zadužen za me-
đunarodne odnose i Europske integracije istaknuo 
je kako je Istra dosad ostvarila šezdesetak proje-
kata među kojima su veoma uspješni i oni razvijeni 
u suradnji sa susjednom Slovenijom. -Underground 
Istria i Parenzana među petnaest su najuspješnijih 
međunarodnih projekata u cijeloj Hrvatskoj-rekao 
je na skupu Otočan, istaknuvši važnost suradnje 
Hrvatske, Slovenije i Mađarske. 
Istarski dožupan Valerio Drandić naglasio je kako 
Istarska županija rado sudjeluje u Programu pre-

kogranične suradnje te da je cilj naše službe os-
posobiti za još uspješnije natjecanje i dobivanje 
sredstava iz Europske unije. 
Program prekogranične suradnje Slovenije i Hrvat-
ske vrijedi za razdoblje 2007. do 2013. a njime 
upravlja slovenska Služba za regionalnu samoupra-
vu. Na natječaj koji je završio u studenom Istarska 
je županija uz IDA-u i AZRRI kandidirala desetak 
projekata. 
Sastancima su prisustvovali predstavnici MRRŠ-
VG-a i Središnje agencije za financiranje i ugova-
ranje fondova Europske unije (SAFU) iz Hrvatske, 
SVLR-a i Ministarstva financija iz Slovenije te 
predstavnici Nacionalne razvojne agencije (NFU) i 
Mađarskog javnog neprofitnog poduzeća za regi-
onalni razvoj i gradsko planiranje (VATI). 

Studenti pulskog 
sveučilišta učili 
kako napisati EU 
projekt

Radionica “EU programi za mlade i kako napisati EU 
projekt” održala se 15. siječnja 2009. godine na Fa-
kultetu za ekonomiju i turizam Sveučilišta u Puli.
Radionica je organizirana u suradnji Zaklade za 
poticanje partnerstva i razvoj civilnog društva i 
Istarske županije u sklopu projekta I.C.E. - Istria 
Communicating Europe sufinanciranog od strane 
Europske Unije putem programa Europa za građane 
koji je centraliziranog tipa, a provodi se posred-
stvom Izvršne agencije za obrazovne, audio-vi-
zualne i kulturne politike (Education, Audiovisual 
and Culture Executive Agency (EACEA) za koju je 
nadležna Opća uprava Europske Komisije za obra-
zovanje i kulturu (Directorate General for Education 
and Culture).
Uvodnu riječ na radionici dao je g. Oriano Otočan, 
dok je sam projekt predstavila v.d. ravnateljica 
Zaklade za poticanje partnerstva i razvoj civil-
nog društva Rina Lumezi nakon čega je uslijedilo 
predstavljanje programa Europa za građane. Nakon 
uvodnog dijela Vanesa Vitković i Patricija Vladika iz 
Udruge Suncokret održale su interaktivnu radionicu 
o Europskim programima za mlade, a posebno o 
programu Youth in action - Mladi na djelu a Marco 
Boaria iz Asocijacije Agencija lokalne demokracije 
ALDA-e pokazao je mladima kako napisati EU pro-
jekt u sklopu navedenog programa te predstavio 
mnogobrojne mogućnosti za neformalno obrazo-
vanje mladih u Europskoj uniji. 
Studenti su se u pet sati, koliko je ukupno trajala 
radionica mogli upoznati s mogućnostima finan-
ciranja projekata mladih kroz EU fondove te kroz 
interaktivnu metodologiju naučiti kako napisati 
uspješan EU projekt.

http://eacea.ec.europa.eu/citizenship/index_en.htm
http://eacea.ec.europa.eu/citizenship/index_en.htm
http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/index_en.html
http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/index_en.html
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Češka će učiniti sve 
što može kako bi se 
uklonio slovenski 
veto 

Češko predsjedništvo na čelu s ministrom vanjskih 
poslova Karelom Schwarzenbergom obavilo je u 
posljednje vrijeme niz razgovara sa svojim europ-
skim partnerima o hrvatskim pristupnim pregovo-
rima s Europskom unijom u kontekstu širih europ-
skih političkih tema. Europska komisija i dalje ističe 
kako bilateralna pitanja između Hrvatske i Slovenije 
nemaju mjesta u pristupnim pregovorima. 
-Želimo čuti kakva su razmišljanja naših europskih 
partnera, a nakon toga će možda slijediti naša 
inicijativa kako riješiti pitanje zastoja u prego-
vorima. Poznato je da su hrvatski pristupni pre-
govori prioritet češkog predsjedništva- izjavio je 
Schwarzenberg.

Komisija je zabrinuta zbog sadašnje situacije i 
ohrabruje Sloveniju i Hrvatsku da otvoreni gra-
nični spor riješe u duhu dobrosusjedskih odnosa. 
Dobro je poznato stajalište Komisije da su granična 
pitanja bilateralna te ih ne treba donositi na stol 
pristupnih pregovora.
Češko predsjedništvo učinit će sve što može kako 
bi se uklonio slovenski veto na nastavak hrvatskih 
pristupnih pregovora i kako bi se pregovori završili 
što prije.

Idealno bi bilo da pristupni pregovori s Hrvatskom 
završe do kraja 2009. 
Vondra, čija je zemlja preuzela predsjedništvo, 
ističe da zapadni Balkan ne smije biti zaboravljen 
zbog financijske krize i gospodarske recesije ili 
zbog iznenadnih međunarodnih kriza poput one 
u Gruziji.
Govoreći o Srbiji, Vondra ističe da stabilnost na 
Balkanu nije izvediva bez te zemlje i da će tijekom 
predsjedništva to stalno naglašavati. Potaknut će 
Srbiju da u potpunosti surađuje s Haškim sudom, 
jer je održavanje Privremenog sporazuma preduvjet 
za dodjelu kandidatskog statusa Srbiji.
Makedonija, bez rješavanja pitanja imena, neće 
moći započeti pregovore.
Češka je proširenje EU-a stavila visoko na popisu 
prioriteta svoga predsjedništva. Tome će biti po-
svećen i neformalni sastanak ministara vanjskih 
poslova 27. i 28. ožujka u Češkoj.

Degert: Hrvatska 
danas spremna 
za programiranje 
sredstava za IPA-u 

-Danas se sa sigurnošću može reći da je Hrvatska 
spremna vlastitim resursima suočiti se s izazovima 
programiranja sredstava iz Instrumenata pretpri-
stupne pomoći (IPA) i u to mora uvjeriti 27 zema-
lja članica Europske unije- rekao je veleposlanik 
Degert na završnoj konferenciji projekta “Jačanje 
institucionalne sposobnosti i usluga pripreme pro-
jekata” koji se u sklopu programa PHARE 2005. 
više od godinu dana provodio u Središnjem držav-
nom uredu za razvojnu strategiju i koordinaciju 
fondova Europske unije.  
Cilj projekta koji je počeo 14. siječnja 2008. godine 
bio je jačanje institucionalnih potencijala za plani-
ranje, provedbu i nadzor pomoći Europske unije u 
svrhu bolje i učinkovitije iskoristivosti sredstava iz 
IPA-e te osiguranje bržeg usklađivanja s pravilima, 
strukturama i procedurama EU.  
Veleposlanik Degert pritom je podsjetio kako je ovo 
treći projekt u sklopu procesa koji je EU financi-
rala u cilju poboljšanja upravljanja pretpristupnim 
fondovima u Hrvatskoj, naglasivši kako je proces 
počeo prije osam godina projektom CARDS 2001, 
kad je potpisan i Sporazum o stabilizaciji i pri-
druživanju.
U proteklih osam godina dogodile su se mnoge 
stvari, promijenila se priroda financiranih proje-
kata, od obnove ratom porušenih stambenih obje-
kata do vrlo složenih i konkretnih programa danas. 
Upravljanje projektnim ciklusom i pravilna proved-
ba procesa javne nabave dva su ključna čimbenika 
pri kvalitetnom upravljanju sredstvima jer prvi osi-

gurava da se financiraju dobro utemeljeni projekti 
koji su provedivi, a drugi da se pruže jamstva da će 
se za odabrani projekt provesti natječaj i odabrati 
najbolja ponuda- rekao je Degert te je istaknuo da 
se sredstva dodijeljena Hrvatskoj snažno poveća-
vaju posljednjih deset godina, spomenuvši podatak 
kako je prosječni iznos sredstva u sklopu PHARE-a 
60 milijuna eura, a u sklopu IPA-e više od 150 
milijuna eura na godinu. 
Zato je iznimno važno da Hrvatska u ovoj posljed-
njoj fazi pregovora za članstvo u EU pokaže vrlo 
dobru sposobnost apsorpcije sredstava i to na svim 
razinama, od državne do lokalne i regionalne. Ta-
kođer je važno da Hrvatska pokaže samostalnost 
u upravljanju projektnim ciklusom i procesom javne 
nabave, naglasio je voditelj delegacije EK.
Hrvatska se ne smije oslanjati na vanjske savjet-
nike već mora pokazati sposobnost da sama obavi 
sve što je potrebno. Strani savjetnici su korisni jer 
prenose stručnost i znanje, ali njih moraju usvojiti 
države primateljice jer je to ključno za održivost 
procesa.

Veleposlanik Degert ustvrdio je da su ovim pro-
jektom ostvareni svi ciljevi i napomenuo kako Hr-
vatska danas mora iskazati sposobnost ne samo 
za punopravno članstvo u Uniji već i za planiranje 
predstavljanja i upravljanja projektima te sposob-
nost apsorpcije sve značajnijih sredstava koja će 
joj biti na raspolaganju nakon pristupa EU.
O projektu “Jačanja institucionalne sposobnosti i 
usluga pripreme projekata” govorili su predstavnici 
svih tijela koja su u njemu sudjelovala, a državni 
tajnik i nacionalni IPA koordinator Hrvoje Dolenec 
kazao je kako je projekt proveden na principu su-
radnje i aktivne uključenosti svih korisnika u aktiv-
nostima projekta, čime je osigurano ostvarivanje 
ciljeva i održivost projekta. 
Putem projekta je tiskan je priručnik “Europski 
fondovi za hrvatske projekte” koji predstavlja sve 
dostupne financijske instrumente EU i mogućnosti 
financiranja za Hrvatsku. 
Ustanovljeni su načini pomoći operativnim struk-
turama IPA-e, resornim ministarstvima i državnim 
agencijama u svim fazama upravljanja projektnim 
ciklusom te je održano 175 dana treninga u kojima 
je sudjelovalo više od tisuću polaznika od kojih 
je 37 steklo znanja da kao treneri dalje prenose 
naučeno u programu.

Češki ministar vanjskih
poslova Karel Schwarzenberg

Vincent Degert, veleposlanik Delegacije EK
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Eurobarometar:
Hrvati veći
euroskeptici od 
Britanaca 

Potpora ulasku Hrvatske u Europsku uniju među 
hrvatskim građanima dodatno je pala u odnosu na 
prije pola godine, pokazuju rezultati istraživanja 
Eurobarometra. 
Samo 23 posto anketiranih u Hrvatskoj odgovorilo 
je da bi članstvo njihove zemlje u Europskoj uniji 
bila “dobra stvar”, što je za sedam posto manje 
u odnosu na posljednja istraživanja provedena u 
ožujku i travnju. 
Istodobno je porastao broj onih koji smatraju da bi 
članstvo u EU bila “loša stvar” - 38 posto, što je za 
13 posto više u odnosu na istraživanje provedeno 
u travnju i ožujku.
Na upit bi li njihova zemlja profitirala od članstva u 
EU-u, 33 posto anketiranih u Hrvatskoj odgovorilo 
je potvrdno, što je 11 posto manje nego prolje-
tos, dok čak 55 posto ih smatra da Hrvatska ne 
bi profitirala, 13 posto više nego u prethodnom 
Eurobarometru.
Ovo istraživanje pokazuje da su Hrvati najveći 
euroskeptici, skeptičniji čak i od Britanaca. U 27 
zemalja članica prosječno 53 posto anketiranih 
smatra da je članstvo njihove zemlje u EU-u “dobra 
stvar”, u Velikoj Britaniji njih 32 posto. Iza Brita-
nije, od zemalja članica, samo su Mađarska s 31 
posto i Latvija 27 posto.
Među kandidatskim zemljama, članstvo u EU kao 
dobro smatra 62 posto Makedonaca, 42 posto 
Turaka i 23 posto Hrvata.
Najviše pozitivnih odgovora na to pitanja zabilježe-
no je u Nizozemskoj - 80 posto, Luksemburgu - 71 
posto, Irskoj - 67 posto i Rumunjskoj - 66 posto.
Nešto manje od polovice, 48 posto građana zema-
lja članica EU-a smatra da je proširenje s 15 na 27 
članica ojačalo Uniju, a 65 posto ih smatra da je 
pad Berlinskog zida bio koristan za EU-u.
Gospodarska i financijska kriza dovela je do pro-
mjena u raspoloženju europskih građana. Više od 
dvije trećine, 69 posto, što je 20 posto više nego 
proljetos, smatra da je stanje u njihovim nacional-
nim gospodarstvima loše.

Europljani su vrlo pesimistični i kada je riječ o krat-
koročnim očekivanjima, više od polovice građana 
drži da će se gospodarska situacija u njihovoj zemlji 
pogoršati u sljedećih godinu dana.
Istraživanje je provedeno od 6. listopada do 6. 
studenoga 2008. godine u 27 zemalja članica i 
u tri kandidatske zemlje. Anketirano je 30 tisuća 
ljudi, u svakoj zemlji po tisuću.

EU parlament: 65 
amandmana na
prijedlog rezolucije 
o Hrvatskoj 

Zastupnici Europskog parlamenta podnijeli su 65 
amandmana na prijedlog rezolucije o napretku Hr-
vatske izvjestitelja Hannesa Swobode u kojima se 
ističe da završetak pregovora mora biti zajednički 
cilj svih strana i da otvorena bilateralna pitanja 
ne smiju biti prepreka za pristupanje Europskoj 
uniji. 
Izvjestitelj za Hrvatsku Hannes Swoboda svoj je 
prijedlog rezolucije predstavio Vanjskopolitičkom 
odboru Europskog parlamenta 2. prosinca, kada 
je dogovoreno da rok za podnošenje amandmana 
bude 16. prosinca. 

Vanjskopolitički odbor Europskog parlamenta 
raspravljat će o nacrtu rezolucije i podnesenim 
amandmanima krajem siječnja, a rezolucija bi tre-
bala biti usvojena u ožujku na plenarnoj sjednici 
Europskog parlamenta.
U nacrtu Swobodina izvješća Hrvatska je pohva-
ljena za “dobre rezultate koje je postigla tijekom 
2008. u usvajanju zakonodavstva i provedbi re-
formi potrebnih za članstvo u EU-u”.
Na dio Swobodina teksta koji govori da završetak 
“tehničkih pregovora s Hrvatskom 2009. mora 
ostati zajednički cilj svih strana uključenih u prego-
vore” i da je taj cilj izvediv, podneseno je nekoliko 
amandmana, a u većini se traži da se u tekstu još 
snažnije formulira ta odredba. 
Latvijska zastupnica Inese Vaidere, iz političke 
skupine Unije za Europu nacija (UEN), u svom 

amandmanu ističe da je “cilj završetka pristupih 
pregovora 2009. godine vrlo realan u skladu s 
indikativnim rasporedom koji je nedavno objavila 
Europska komisija”.
Jedino amandmani Milana Horačeka, njemačkog 
zastupnika češkog podrijetla iz stranke Zelenih i 
Geoffreya Van Ordena, britanskog konzervativ-
nog zastupnika iz Europske pučke stranke, traže 
ublažavanje tih formulacija. Tako Horaček predlaže 
amandman u kojem se kaže da “završetak tehničkih 
pregovora treba ostati zajednički cilj”, umjesto da 
“mora”, kako stoji u Swobodinu prijedlogu. Van 
Orden predlaže da se umjesto godine 2009. stavi 
“što je prije moguće”.
U nekoliko amandmana pozivaju se Vijeće i Ko-
misija da uzmu u obzir trenutačnu gospodarsku 
i financijsku krizu pri ocjeni hrvatskog napretka 
u provedbi reformi u brodogradnji i privatizaciji 
brodogradilišta.
Mađarski zastupnik iz liberalne političke skupine 
Istvan Szent-Ivanyi podnio je amandman u kojem 
se izražava “duboko žaljenje što su pristupni pre-
govori blokirani znatno vrijeme zbog bilateralnog 
problema koji ne bi trebao biti zapreka za pristu-
panje EU-u”.
Ovaj put, za razliku od prethodnih godina, izostali 
su brojni amandmani slovenskih zastupnika, koji su 
redovito predlagali da se na rješavanje otvorenih 
bilateralnih pitanja pozove samo Hrvatska, a ne i 
njezini susjedi. 
Aurelio Juri, koji je u Europskom parlamentu na-
slijedio sadašnjeg slovenskog premijera Boruta 
Pahora, predložio je amandman u kojem ističe da 
“bilateralna pitanja ne bi smjela biti prepreka za 
pristupanje” i kojem se poziva “hrvatska Vlada i 
vlade susjednih zemalja da što prije riješe svoja 
otvorena pitanja”. Taj je amandman gotovo iden-
tičan Swobodinu prijedlogu. 
Aurelio Juri je jedini član Pahorovih socijaldemokra-
ta koji je izrazio rezerve prema slovenskoj blokadi 
hrvatskih pregovora, a njegov brat Franco Juri, član 
stranke Zares, jedini je u slovenskom parlamentu 
bio protiv blokade.
Swoboda je predložio amandaman na svoj tekst u 
kojem traži da hrvatska Vlada “ubrza svoje napore 
kako bi nestali vojni dokumenti u slučaju Gotovina 
pred ICTY-em odmah postali dostupni Sudu”.
U nacrtu rezolucije i u nekim amandmanima po-
zdravlja se inicijativa hrvatskog ministra pravosuđa 
da se privremeno zamrzne imovina osobama optu-
ženima za organizirani kriminal i korupciju.
U nacrtu rezolucije se “izražava zadovoljstvo slo-
bodom tiska u Hrvatskoj, ali se skreće pozornost 
na nedavne slučajeve zastrašivanja, čak i ubojstava 
novinara koji istražuju slučajeve korupcije i orga-
niziranog kriminala”.
Također se pozdravlja usvajanje sveobuhvatnog 
antidiskriminacijskog zakona, a vlasti na nacional-
noj i lokalnoj razini pozivaju se da pokažu “nultu 
toleranciju prema ispadima rasne mržnje i bilo ka-
kvih drugih oblika mržnje i da osiguraju da se takvi 
ispadi odgovarajuće procesuiraju”.

Hannes Swoboda,
izvjestitelj EU parlamenta za RH
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Ovoga puta izostali su i amandmani pojedinih ta-
lijanskih zastupnika koji su svaki puta tražili da 
se “kao preduvjet za pristup Hrvatske Europskoj 
uniji” uvrsti “priznanje masakra nad više od 20.000 
Talijana koji su počinile komunističke vlasti bivše 
Jugoslavije”. Takvi amandmani nikada nisu dobili 
potporu u Europskom parlamentu.
Rezolucije Europskog parlamenta su pravno neob-
vezujuće, a sam Parlament nema nikakva utjecaja 
na pristupne pregovore. Jedina uloga Europskog 
parlamenta u politici proširenja svodi se na po-
tvrđivanje pristupnog ugovora i to iz razloga što 
Parlament suodlučuje o zajedničkom europskom 
proračunu, na što proširenje ima posljedice.

Frattini razgovarao 
s hrvatskim
dužnosnicima 

Talijanski ministar vanjskih poslova Franco Frattini 
razgovarao je u Zagrebu s najvišim hrvatskim duž-
nosnicima o izgledima da unatoč sporu sa Sloveni-
jom Hrvatska pristupne pregovore završi do kraja 
ove godine, te o bilateralnim odnosima s Italijom 
i stanju u regiji.  
U razgovoru s predsjednikom Republike Stjepanom 
Mesićem Frattini je ocijenio važnim da Hrvatska još 

ove godine završi pristupne pregovore, ustvrdivši 
kako rješavanje graničnog spora sa Slovenijom ne 
bi smjelo usporiti dovršenje pregovaračkog pro-
cesa. Mesić i Frattini tijekom susreta suglasili su 
se kako dvije zemlje imaju vrlo dobre bilateralne 
odnose koje potvrđuju i intenzivnom gospodarskom 
suradnjom. 
Predsjednik hrvatske Vlade Ivo Sanader s tali-
janskim je ministrom razmotrio teme vezane uz 
pristupanje Hrvatske Europskoj uniji, pri čemu je 
Frattini rekao kako granična pitanja između Hrvat-
ske i Slovenije ne pripadaju kopenhaškim kriteri-
jima, a razgovarali su i o odnosima između Italije 
i Hrvatske s posebnim naglaskom na suradnju na 
energetskom planu.
Dvojica sugovornika razgovarala su i o odluci slo-
venske vlade o blokadi pristupnih pregovora RH s 

EU-om, pri čemu je Frattini ocijenio kako se bila-
teralna pitanja ne smiju koristiti za usporavanje ili 
blokadu pristupa Hrvatske Europskoj uniji, nego ih 
treba riješiti izvan pregovaračkog procesa jer ne 
pripadaju kopenhaškim kriterijima. 
O poštovanju tog načela ovisi i vjerodostojnost 
Europske unije, istaknuo je talijanski ministar 
vanjskih poslova. Premijer Sanader istaknuo je 
kako je svojedobno Slovenija ušla u EU s tim istim 
neriješenim graničnim pitanjem, što potvrđuje či-
njenicu da granična pitanja nisu dio pregovaračkog 
procesa, pa se isto načelo sad mora primijeniti i 
na Hrvatsku. 
Potpredsjednik Hrvatskog sabora Vladimir Šeks 
izrazio je tijekom susreta s talijanskim ministrom 
vanjskih poslova zadovoljstvo dobrim odnosima s 
Italijom, zahvalio na nedavnoj ratifikaciji Protokola 
za pristupanje Hrvatske NATO-u u obama domo-
vima talijanskog parlamenta. 
-Italija ima mnogo razloga da pokuša pomoći Slo-
veniji i Hrvatskoj u rješavanju spora zbog kojega 
su blokirani i pregovori o hrvatskome pristupa-
nju Europskoj uniji- rekao je talijanski ministar 
vanjskih poslova Frattini na predavanju što ga je 
održao studentima Fakulteta političkih znanosti 
u Zagrebu.  
Italija je susjeda objema tim zemljama, a na načelu 
europske solidarnosti mora pokušati olakšati, ne 
zamijeniti bilateralno rješavanje toga pitanja, rekao 
je Frattini koji je s hrvatskim ministrom vanjskih 
poslova Gordanom Jandrokovićem potpisao Me-
morandum o suradnji Hrvatske i Italije kao okvir 
političke i strateške suradnje dviju država na svim 
područjima.  
Prije nekoliko mjeseci takav je sporazum Italija pot-
pisala i sa Slovenijom. Talijanski je ministar najavio 
da će Italija od češkog predsjedatelja tražiti da, 
uz poštovanje bilateralnog konteksta, intervenira 
kako bi se olakšalo pronalaženje rješenja u duhu 
europske solidarnosti. 

Osvrt na hrvatske 
pregovore s EU-om 
u 2008. godini 

Slovenska blokada, zbog koje je Hrvatska ove 
godine umjesto u 15 otvorila pregovore samo u 
šest poglavlja, zatim indikativni plan Europske 
komisije za završetak pristupnih pregovora do 
kraja 2009. godine i odluka o suspenziji ZERP-a 
za zemlje članice Europske unije tri su glavna do-
gađaja koja su obilježila hrvatski put prema EU-u 
u 2008. godini.  
U prva tri mjeseca 2008. godine dominiralo je pi-
tanje hrvatskog Zaštićenog ekološko-ribolovnog 
pojasa, koji je i stupio na snagu 1. siječnja. Na nje-
govu ukidanju najviše je inzistirala Slovenija, koja 

je tada preuzela predsjedništvo EU-a, i Italija. Te 
dvije zemlje imale su snažno uporište u zapisniku 
s trilateralnog sastanka između Hrvatske, Slovenije 
i Italije u lipnju 2004., na kojem je Hrvatska izvije-
stila dvije strane da se ZERP neće primjenjivati za 
zemlje članice EU-a. Taj je dogovor kasnije ušao 
u zaključke Vijeća EU-a tako da je jedini izlaz bio 
u suspenziji ZERP-a za članice EU-a, što se i do-
godilo 12. ožujka. 
Italija je na ukidanju ZERP-a inzistirala iz ekonom-
skih razloga svoje moćne ribarske flote, dok je Slo-
veniji bilo kakav zaštićeni pojas bio neprihvatljiv jer 
bi u tom slučaju koridor kroz hrvatske teritorijalne 
vode, koji ona traži i zbog kojeg je blokirala pristu-
pne pregovore, postao besmislen jer bi opet vodio 
u taj zaštićeni pojas.  
Stoga je Ljubljana i inzistirala na formulaciji da se 
“nijedan aspekt ZERP-a” ne primjenjuje na države 
članice EU-a. 

Za Sloveniju je ukidanje ZERP-a bio prvi preduvjet 
za ostvarenje njezina plana da kroz hrvatske pri-
stupne pregovore, koristeći se položajem članice 
EU-a, osigura granicu na moru prema svojem viđe-
nju, izbjegavajući pritom izlazak pred međunarodno 
pravosudno tijelo, što Hrvatska predlaže. 
O tome svjedoči izjava “neimenovanog slovenskog 
diplomata” za slovensku novinsku agenciju STA iz 
veljače, prije saborske odluke o suspenziji ZERP-a 
za zemlje članice EU-a. -Sada je potrebno riješiti 
ZERP i to nikako ne povezivati s pitanjem granice. 
Dijalog se ne vodi u pravcu da će Hrvatska za-
mrznuti ZERP, a da će Slovenija u zamjenu za to 
pristati da se pitanje granice rješava pred Međuna-
rodnim sudom pravde (ICJ) u Den Haagu- izjavio je 
tada neimenovani slovenski diplomatski izvor. 
Iako je Slovenija po pitanju ZERP-a imala potporu 
ostalih članica, već se tada u EU-u s neodobra-
vanjem počelo gledati na činjenicu da svoje pred-
sjedanje koristi za ostvarenje vlastitih ciljeva, jer 
u EU-u vrijedi nepisano pravilo da predsjedništvo 
bude neutralno.  
Britanski Financial Times je u veljači prenio izjavio 
jednog europskog diplomata da se “u EU-u s nego-
dovanjem gleda na to da se članstvo u EU-u očito 
koristi za postizanje vlastitih nacionalnih ciljeva i 
da se definitivno s negodovanjem gleda na korište-
nje predsjedništva za svoje vlastite ciljeve”. 

U sklopu posjeta Hrvatskoj
ministar Frattini bio je i u Puli
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Tijekom slovenskog predsjedništva u prvih šest 
mjeseci 2008. godine, Hrvatska je otvorila prego-
vore u četiri poglavlja - Sloboda kretanja radnika, 
Prometna politika, Energija i Socijalna politika i 
zapošljavanje - a nije zatvorila nijedno poglavlje. 
U drugoj polovici godine predsjedništvo je preuzela 
Francuska, koja je od svih dosadašnjih predsjed-
ništva od kako Hrvatska vodi pristupne pregovore, 
uložila najviše napore da se ti pregovori znatno 
ubrzaju.  
Već u svibnju, prije preuzimanja predsjedništva, 
tadašnji francuski ministar za europske poslove 
Jean-Pierre Joyet najavio je da će cilj francuskog 
predsjedništva biti “otvoriti skoro sva i zatvori-
ti najveći mogući broj poglavlja” u pregovorima s 
Hrvatskom, a ispunjenju toga cilja ispriječila se 
Slovenija. Hrvatska je izvršila svoj dio obveza, a 
26 zemalja članica je dalo pristanak da se 19. 
prosinca otvore pregovori u devet poglavlja, a 
zatvore u pet. 
Međutim, kako u pitanjima proširenja u EU-u vrijedi 
pravilo konsenzusa, Slovenija je blokirala otvaranje 
osam i zatvaranje dvaju poglavlja, tako da je pod 
francuskim predsjedanjem Hrvatska otvorila pre-
govore samo u dva, a zatvorila u pet poglavlja.  
Francuska je za svoga predsjedanja organizirala tri 
pristupne konferencije - u srpnju kada je zatvoreno 
poglavlje Poduzetništvo i industrijska politika, a 
pregovori otvoreni u Slobodi kretanja radnika, u 
listopadu kada su zatvoreni pregovori u poglav-
lju Vanjski odnosi te u prosincu kada su otvoreni 
pregovori u poglavlju Javne nabave, a zatvoreni u 
poglavljima Pravo intelektualnog vlasništva, Infor-
macijsko društvo i mediji i Ekonomska i monetarna 
politika.  
Iz 2008. godine, Hrvatska izlazi s ukupno 22 otvo-
rena poglavlja i sedam zatvorenih, preostaje još 
otvoriti pregovore u 11, a zatvoriti u 26 poglavlja. 
Što se otvaranja tiče, Hrvatska je sa svoje strane 
obavila gotovo sav posao. Osam tehnički spremnih 
poglavlja blokira Slovenija, a u tri preostala poglav-
lja pri kraju su tehničke pripreme za otvaranje.  
Slovenska blokada dovodi u pitanje i indikativni 
plan Europske komisije, objavljen 5. studenoga, da 
se pregovori završe do kraja sljedeće godine, iako 
Europska komisija i Hrvatska smatraju da je to još 
uvijek moguće. Prema indikativnom planu Europske 
komisije za dovršetak pregovora do kraja sljedeće 
godine, Hrvatska iz 2008. treba izići sa skoro svim 
otvorenim poglavljima, s tim da preostala poglavlja 
trebaju biti otvorena početkom 2009. godine.  
Kod zatvaranja, ovu godinu trebalo je završiti s 
osam poglavlja, u prvoj polovici sljedeće godine, 
pod češkim predsjedanjem, treba zatvoriti 11, a 
u drugoj polovici, kada će predsjedavati Švedska, 
preostalih 14, odnosno 16, ako se uzmu u ob-
zir dva poglavlja pod nazivom Institucije i Ostala 
pitanja u kojima nema klasičnih pregovora, jer u 
tim poglavljima nema europske pravne stečevine s 
kojom se treba uskladiti. Hoće li Hrvatska uspjeti 
dovršiti pregovore do kraja sljedeće godine ovisit 

će o njoj samoj, odnosno o njezinu ispunjavanju 
mjerila za zatvaranje poglavlja i o tome hoće li i 
koliko dugo će Slovenija ustrajati u svojoj blokadi, 
za koju sada, za razliku kada je u pitanju bio ZERP, 
nema nikakvu potporu ostalih zemalja članica. 

Vlada utvrdila
Nacionalni program 
za pristupanje EU 
za 2009. 

Vlada je utvrdila Nacionalni program za pristupanje 
Europskoj uniji za 2009., koji predviđa usklađivanje 
57 zakona i donošenje 255 podzakonskih akata 
te 165 provedbenih mjera.
Većina zakonodavnih reformi provest će se u prvoj 
polovici godine, pa je tako za prvi kvartal planirano 
usklađivanje 20, za drugi 27, a treći devet zakona, 
dok za četvrti kvartal ostaje samo jedan zakon.
Najviše će posla imati ministarstva pravosuđa, 
gospodarstva, financija i zdravstva, najavio je 
ministar vanjskih poslova Gordan Jandroković, 
ističući odlučnost Vlade da, unatoč trenutnom 
zastoju, završi pregovore do kraja 2009.
Premijer Ivo Sanader podsjetio je da je u 2008. 
završen sav planirani posao na zakonodavnom 
planu, a činjenicu da je za 2009. planirano uskla-
đivanje dvostruko manje zakona tumači kao dokaz 
dobro odrađenog posla. Od 2000., kad je započela 
proces usklađivanja, Hrvatska je uskladila ukupno 
394 zakona.

U osvrtu na slovensku blokadu hrvatskih pregovora 
s EU-om, Sanader je još jednom naglasio kako je 
nedopustivo podizati bilateralna pitanja na eu-
ropsku razinu.
Ponovio je stav da granična pitanja treba rješavati 
pred međunarodnim pravosudnim tijelom te ista-
knuo kako Hrvatska neće pristati da joj susjedna 
zemlja u tom postupku zabrani iznošenje bilo kojeg 

argumenta koji bi joj (Hrvatskoj) išao u prilog. Pre-
mijer je pozdravio najavu Slovenije da će ratificirati 
protokol o članstvu Hrvatske u NATO-u te izrazio 
uvjerenje da će Hrvatska, zajedno s Albanijom i 
drugim članicama u travnju proslaviti 60. obljetnicu 
tog saveza.
Vlada je potvrdila sporazum s Europskom zajed-
nicom o sudjelovanju u programu Marco Polo II za 
dodjelu financijske pomoći radi poboljšanja eko-
loške djelotvornosti sustava prijevoza tereta. Hr-
vatska će u tom programu sudjelovati s 25 tisuća, 
a program IPA pokriva nešto više od 157 tisuća 
eura. Ministar prometa Božidar Kalmeta pozvao 
je tvrtke da se jave za dodjelu sredstava iz tog 
programa.
Vlada je potvrdila i sporazume s Kazahstanom i 
Bugarskom te Memorandum o suradnji s talijan-
skom vladom. 

Topolanek:
rješenje hrvatsko-
slovenskog spora 
jedino na
međunarodnom 
sudu 

Hrvatsko-slovenski bilateralni spor moguće je rije-
šiti jedino na nekom međunarodnom sudu, arbitraži 
ili posebnom arbitražnom sudu, izjavio je u Stra-
sbourgu češki premijer i predsjedatelj Europskog 
vijeća Mirek Topolanek. 
Rješenje hrvatsko-slovenskog spora treba ostati 
bilateralno pitanje i češko se predsjedništvo može 
uključiti u njegovo rješavanje. Taj se problem može 
riješiti jedino na nekom međunarodnom sudu, ar-
bitraži ili nekom posebnom arbitražnom sudu. Za 
to će morati postojati dobra volja obiju strana i 
poteze dviju vlada morat će potvrditi nacionalni 
parlamenti, što je u prošlosti bilo teško postići.
Na prvi pogled to se čini kao jednostavno pitanje 
razgraničenja na moru, ali, na žalost, to blokira 
otvaranje nekoliko poglavlja i stoga je teško pred-
viđati ishod češke moguće buduće misije.
Po diplomatskim izvorima, češko predsjedništvo 
počelo je razgovore sa svojim europskim partne-
rima o hrvatskim pristupnim pregovorima s Europ-
skom unijom u kontekstu širih europskih političkih 
tema, želeći čuti njihovo mišljenje o rješavanju pi-
tanja blokade.
Također postoji ideja, navode izvori, da se sazove 
sastanak ministara vanjskih poslova Hrvatske i 
Slovenije u nazočnosti njihova češkog kolege.
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Češka preuzela
predsjedništvo 
EU-a 

Češka je 1. siječnja od Francuske preuzela še-
stomjesečno rotirajuće predsjedništvo Europske 
unije, a Prag je proširenje i nastavak pristupnih 
pregovora s Hrvatskom stavio visoko na popis 
svojih prioriteta.  
Pod sloganom “Europa bez granica” Češka je za 
svoje prioritete izabrala 3E - ekonomija, energija 
i vanjski odnosi (external relations).
Unutar trećeg prioriteta - vanjski odnosi, Češka 
će se usredotočiti na tri područja - proširenje na 
zemlje jugoistočne Europe, jačanje odnosa sa šest 
istočnoeuropskih zemalja, koje su bile dio bivšeg 
Sovjetskog Saveza, te na transatlantske odnose. 
Češka je najavila da će nastojati potaknuti pribli-
žavanje zemalja zapadnog Balkana Europskoj uniji, 
uključujući i kandidatski status za one koje budu 
ispunjavale kriterije. 
O nedavno podnesenom crnogorskom zahtjevu za 
članstvo moglo bi se raspravljati već na prvom 
službenom sastanku ministara vanjskih poslova 
krajem siječnja u Bruxellesu. Tijekom češkog pred-
sjedanja može se očekivati i da Srbija podnese 
zahtjev za članstvo, a za prihvaćanje kandidature 
bit će presudna puna suradnja s Haškim sudom. 
Češka je druga po redu nova članica, nakon Slo-
venije, koja će predsjedavati Unijom i prva koja 
dolazi iz bivšeg sovjetskog bloka. Rijetko se koje 
predsjedništvo EU-a očekuje s toliko skepse kao 
češko, ne zbog toga što je riječ o relativno maloj 
zemlji, premda s deset milijuna stanovnika Češka 
ne spada u manje članice ili zbog toga što nema 
iskusnu diplomaciju nego, baš naprotiv, zbog po-
litičke nepredvidivosti i nestabilnosti. 
Usto češki predsjednik Vaclav Klaus spada među 
najveće euroskeptike i sam sebe naziva “europ-
skim disidentom”. Iako šef države nema stvarnu 
političku moć i utjecaj, on može praviti poteškoće 
vladi tijekom predsjedanja. 
Što se čeških građana tiče, njih većina, prema po-
sljednjem Eurobarometru 64 posto, smatra da su 
profitirali ulaskom u EU-u. Čehe se često opisuje kao 
suzdržane prema EU-u i Bruxellesu, što se pripisuje 
povijesnom nasljeđu jer su dugo bili pod Austro-
Ugarskom, a poslije pod sovjetskom dominacijom 
tako da su sumnjičavi prema instrukcijama izvana. 
Češko predsjedništvo počinje u godini u kojoj Eu-
ropsku uniju, uz financijsku krizu i gospodarsko 
usporavanje, čekaju izbori za Europski parlament, 
izbor nove Europske komisije i dovršetak institu-
cionalnih reformi.  

Nakon što je pod francuskim predsjedanjem do-
govoren akcijski plan za oporavak europskog 
gospodarstva, Češka će imati zadaću nastaviti s 
koordinacijom napora u borbi protiv gospodarske 
krize, a u suradnji s novom američkom administra-
cijom trebat će tražiti način za okončanje nasilja 
na Bliskom istoku. 
Na području energetike, osim rješavanja aktualne 
energetske situacije i nestašice energenata, Re-
publika Češka planira aktualizirati suradnju između 
energetskih opskrbljivača, ali i potaknuti pitanje 
zaštite okoliša. Kontinuitet Predsjedništva EU 
predstavlja i razvoj odnosa sa SAD-om, Kinom i 
Rusijom; razvoj dijaloga s Izraelom; razvoj par-
tnerstava sa susjednim zemljama; kao i pitanje 
proširenja. 
Češka je jedina zemlja koja se još nije izjasnila 
o Lisabonskom ugovoru, rasprava u parlamentu 
o ratifikaciji toga dokumenta je predviđena je 3. 
veljače.  
Pod češkim predsjedanjem trebat će se usuglasiti 
tekst pravno obvezujućih jamstava, koje su europ-
ski partneri obećali Irskoj u zamjenu za raspisiva-
nje novog referenduma o Lisabonskom ugovoru. 
Pravna jamstva, koja je tražio irski premijer Brian 
Cowen kako bi uvjerio svoje građane da se neke 
odredbe Lisabonskog ugovora neće odnositi na 
Irsku, trebaju biti uključena kao protokol u hrvatski 
pristupni ugovor.
Potpredsjednik češke vlade Alexandr Vondra ističe 
da se njegova zemlja već dvije godine priprema za 
predsjedništvo i uvjeren je da će posao biti obavljen 
na profesionalan način. 
Više informacija na: http://eu2009.cz/en/

Isprika zbog
provokativne
instalacije u atriju 
Vijeća EU

Potpredsjednik češke vlade Alexandr Vondra ispri-
čao se svim zemljama koje su se našle uvrijeđene 
provokativnom umjetničkom instalacijom u atriju 
Vijeća EU-a i izrazio spremnost ukloniti dio moza-
ika koji predstavlja Bugarsku, nakon što je Sofija 
i službeno reagirala.  
Bugarska je predstavljena kao WC, tzv. “čučavac”, 
a vlada u Sofiji službeno je izrazila negodovanje 
čim je djelo postavljeno. 
Na pitanje je li češko predsjedništvo spremno uklo-
niti dio mozaika koji predstavlja Bugarsku, Vondra 
je odgovorio potvrdno ako Sofija bude ustrajala 
na tome. 
Običaj je da svako predsjedništvo u atriju Vijeća 
EU-a gdje se održavaju summiti i ministarski sa-

stanci postavi neko umjetničko djelo, ali je to uvi-
jek do sada prolazilo posve nezapaženo. S češkim 
predsjedništvom to se stubokom promijenilo i u 
Bruxellesu ne prestaju rasprave o provokaciji koju 
je izveo autor, češki umjetnik David Černy. 
On je s češkom vladom dogovorio da će napraviti 
mozaik u kojem će svaka članica biti predstavlje-
na prema stereotipima koji o njoj vladaju, a izbor 
stereotipa za svaku zemlju trebao je biti prepušten 
umjetniku iz dotične zemlje. Uz instalaciju, pripre-
mljen je i popratni katalog s imenima i biografijama 
umjetnika iz zemalja članica i objašnjenjima zašto 
su izabrani upravo ti stereotipi. 
Dva dana nakon što je instalacija postavljena u 
atriju Vijeća EU-a, otkriveno je da je Černy radio 
mozaik sam sa svoja dva prijatelja i da je izmislio 
i imena i biografije ostalih umjetnika. 
Na konferenciji za novinare nakon Vondre pojavio 
se i autor djela David Černy koji se također ispričao 
svima koji su se mogli naći povrijeđenima. Černy je 
priznao da je od početka namjeravao izvesti pod-
valu, koja je zapravo dio cijelog projekta. Istaknuo 
je također da ne želi uzeti novac koji je po ugovoru 
trebao dobiti.  

Groteskna hiperbola i mistifikacija atributi su češ-
ke kulture i stvaranje lažnih identiteta predstavlja 
jedan od elemenata suvremene umjetnosti, smatra 
Černy. 
-Znali smo da će istina biti otkrivena i htjeli smo 
provjeriti je li Europa sposobna smijati se samoj 
sebi- rekao je umjetnik, koji je postao poznat nakon 
što je sovjetski tenk postavljen kao spomenik u 
Pragu obojio u ružičasto, a lik nacionalnog zaštit-
nika Svetog Vaclava posjeo na mrtvog konja. 
Instalacija postavljena u Vijeću EU-a slagalica je 
koju čine zemljopisni oblici država Unije. 
Italija je prikazana kao nogometno igralište, a svi 
igrači drže loptu u visini gaćica, preko Francuske 
stavljen je veliki natpis “u štrajku”, Luksemburg je 
zlatna poluga na kojoj piše “rasprodaja”, Rumunj-
ska je Drakulina kuća strave, Danska je prikazana 
kao lego-kocke, Švedsku predstavlja Ikein paket 
namještaja, Grčka je sva u požaru, Nizozemska je 
sva potopljena, a iznad vode se samo vide minareti 
nekoliko džamija, Njemačku obilježavaju autoceste 
čija umreženost podsjeća na oblik kukastog križa. 
Velika Britanija, koja se smatra jednom od najeuro-
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skeptičnijih članica Unije, jednostavno je izostav-
ljena, a Češku predstavljaju kontroverzne izjave 
njezina predsjednika Vaclava Klausa, u kojima negi-
ra postojanje klimatskog zagrijavanja ili komentira 
Lisabonski ugovor, čiji je on protivnik. 
Za prikaz Poljske iskorištena je poznata fotografija 
na kojoj se vidi kako američki vojnici postavljaju 
zastavu na otoku Iwo Jima 1945., ali su vojnici 
zamijenjeni sa svećenicima koji postavljaju zastavu 
u duginim bojama, što je zastava gay pokreta.

Plan gospodarskog 
oporavka - prvi
težak zadatak
za Češku 

Češka je naslijedila prvo teško pitanje koje će mo-
rati riješiti tijekom svojeg predsjedanja EU-om u 
prvoj polovici iduće godine, a koje se odnosi na iz-
dvajanje pet milijardi eura iz europskog proračuna 
za financiranje infrastrukturnih projekata u sklopu 
plana za gospodarski oporavak EU-a. 
Desetak država članica EU-a, među kojima i Češ-
ka, usprotivilo se na sastanku Odbora stalnih 
predstavnika (COREPER) izdvajanju tog novca iz 
europskog proračuna za financiranje projekata 
energetskih veza i razvoja širokopojasnog inter-
neta u Europi.

Veleposlanici su zatražili više informacija o pro-
jektima koje bi trebalo financirati prije nego što 
zauzmu stajalište. Pregovori se dakle nastavljaju 
pod češkim predsjedanjem.
Države članice konkretno su od Komisije zatražile 
da pripremi precizniji i geografski uravnoteženiji 
popis projekata koje bi trebalo financirati.
Iznos od pet milijardi eura tek je manji dio od uku-
pnog iznosa od 200 milijardi eura (1,5 posto BDP-a 
EU-a) koliko je predviđeno planom za ublažava-
nje recesije u EU, usvojenom na summitu EU-a u 
prosincu 2008. godine. Države članice trebale bi 
osigurati većinu tog iznosa - 170 milijardi, a pre-
ostalih 30 milijardi europski proračun i Europska 
investicijska banka (EIB). 
Pet milijardi eura trebalo bi se izdvojiti iz proračuna 
za Zajedničku poljoprivrednu politiku (CAP) za 2008. 

i 2009. - 3,5 milijardi za energiju i 1,5 milijardi za 
internet, što Europski parlament podržava.
Šefovi država i vlada EU-a načelno su podržali 
taj mehanizam financiranja, no uvjetovali su ga 
preciznim popisom projekata kako Komisija ne bi 
dobila bianco ček. Komisija međutim nije još imala 
dovoljno vremena da pripremi projekte prihvatljive 
svim vladama.

Digitalna knjižnica 
Europeana ponovno 
dostupna javnosti 

Europska digitalna knjižnica, koja je u studenome 
odmah nakon pokretanja zbog prevelikog broja po-
sjetitelja (10 milijuna na sat) morala biti zatvorena, 
ponovno je dostupna javnosti. 
Europeana ponovno funkcionira, a kapacitet servera 
je učetverostručen. Digitalna je knjižnica još uvijek 
u fazi testiranja kako bi se, ako se ukaže potreba, 
još povećali kapaciteti servera. Komisija očekuje da 
će faza testiranja biti dovršena u veljači.
Europeana (www.europeana.eu) omogućuje be-
splatni pristup gotovo tri milijuna knjiga, slika, fil-
mova i fotografija u elektronskom obliku. Do 2010. 
ta europska digitalna knjižnica ponudit će uvid u 
deset milijuna povijesnih dokumenata i umjetnina 
na svim jezicima Europske unije.
Na tražilici portala još se uvijek ne nudi pretraga 
na hrvatskom jeziku, ali hrvatski pojmovi sadržani 
u digitalnoj knjižnici mogu se pronaći i pretragom 
na nekom drugom jeziku.
Pod pojmom “Croatia”, nudi se oko tisuću dokume-
nata, fotografija, sve do prikaza metalnog novčića 
kune ili vijesti o priznanju Hrvatske u novinama 
Luxemburger Wort od 16. siječnja 1992.
Materijal u digitalnom obliku prikupljen je iz više 
od tisuću arhiva, muzeja i knjižnica.
Europska komisija godišnje plaća dva milijuna eura 
za održavanje portala, uz 500.000 eura koje iz-
dvajaju države.
Kako bi se 2010. dosegao ciljani broj od deset 
milijuna djela, države bi morale izdvojiti ukupno 
dodatnih 350 milijuna eura, procjenjuje Europska 
komisija.

Europski parlament 
izglasao zajednički 
europski proračun 
za 2009. 

Europski parlament na plenarnoj sjednici u Stra-
sbourgu velikom većinom izglasao je zajednički eu-
ropski proračun za 2009. godinu u kojem je najveći 
dio, 45 posto ili 60 milijardi eura, namijenjen za 
istraživanje, inovacije, zapošljavanje i regionalni 
razvoj. Proračun za 2009. godinu usmjeren je na 
inovacije, zapošljavanje i regionalni razvoj u svih 
27 zemalja članica. Riječ je o sektorima od kojih 
Europa može krenuti kako bi izišla iz današnje teš-
ke gospodarske situacije.
To je odgovor ne samo na sadašnju krizu, nego i 
priprema za razdoblje nakon krize, pazeći na to da 
se novac potroši na primjerene ciljeve, u primjere-
nom trenutku i na primjeren način.
Proračun za 2009. godinu iznosi oko 134 milijarde 
eura, oko 2,5 posto više nego za 2008. godinu, i 
iznosi 1,3 posto bruto domaćeg proizvoda u EU-u.
Za istraživanje je namijenjeno 11 posto više nego 
u protekloj godini, a za zajedničke programe koji 
potiču inovacije izdvojeno je 22 posto više.
Iznos predviđen za poljoprivredu ostat će na istoj 
razini, nešto manje od 40 posto od ukupnog pro-
računa, ali sredstava za zaštitu okoliša i ruralni 
razvoj povećana su za 2,9 posto.
Dogovor o zajedničkom proračunu postigle su ze-
mlje članice na sastanku Vijeća ministara financija 
i gospodarstava Europske unije ECOFIN 21. stude-
noga 2008., a potvrđivanjem u Parlamentu formal-
no je dovršen postupak donošenja proračuna.

Pomoć
proizvođačima
mlijeka

Europska komisija najavila je mjere potpore proi-
zvođačima mlijeka u EU-i koji su pogođeni znatnim 
padom cijena. Među mjerama se nalazi i ona o po-
novnom uvođenju pomoći za izvoz. 
Cijene su pale i do 50% u godinu dana za neke 
proizvode, primjerice maslac. Od kraja siječnja, 
proizvođači mlijeka, maslaca i sira moći će ponovno 
dobiti novčanu pomoć za izvoz. Pomoć im je sus-
pendirana u lipnju 2007. zbog cijena mlijeka koje 
su tada bile visoke. EU će davati poljoprivrednicima 
razliku između cijene u Europi i još niže cijene na 
svjetskom tržištu kako bi europski proizvođači bili 
međunarodno konkurentniji. 
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Drugi cilj je olakšati europsko tržište, rješavajući ga 
dijela pretjerane proizvodnje, kako bi se pomoglo 
cijenama da se ponovno dignu.

Očekuje se da glavni europski konkurenti na me-
đunarodnom tržištu neće tu mjeru dočekati kao 
dobrodošlu, budući da je EU-a najavila svoju na-
mjeru da do 2013. ukine svu pomoć za izvoz, pod 
uvjetom da i drugi učine isto.
EK je također izrazila spremnost za kupnju većih 
količina od predviđenih maslaca i mlijeka po za-
jamčenim cijenama.

Nove smjernice o 
subvencijama
podijelile
malo i srednje
poduzetništvo 

Malo poduzetništvo načelno je izrazilo zadovolj-
stvo odlukom Europske komisije o ublažavanju 
propisa o državnoj pomoći ali je podijeljeno oko 
učinkovitosti povećanja potpora koje je moguće 
odobriti bez prethodne obavijesti Bruxellesa.
Neki strahuju da bi taj potez mogao narušiti po-
štenu tržišnu utakmicu i otežati nadzor dodjele po-
moći, dok ga drugi pozdravljaju kao najveći uspjeh 
za svoje sektore.
Okvir mjera namijenjenih ublažavanju trenutnih 
posljedica tekućeg gospodarskog usporavanja i 
financijske krize kojeg je Europska komisija usvo-
jila u prosincu omogućit će zemljama članicama 
da svojim kompanijama u 2009. i 2010. odobre 
godišnje do 500.000 eura izravne pomoći.
Ta mjera, koju su čelnici EU predložili na sastanku 
održanom u prosincu, predstavlja sedmerostru-
ko povećanje u usporedbi s postojećim propisima 
prema kojima je dopušteno izdavanje do 200.000 
eura takve pomoći tijekom tri godine.

Malo i srednje poduzetništvo, koje se u prošlosti 
zalagalo za podizanje te granice, sada je međutim 
podijeljeno, pri čemu jedni - na čelu s Udruženjem 
malog i srednjeg poduzetništva, poslovnom orga-
nizacijom Europske narodne stranke (EPP) desnog 
centra, snažno podržavaju takvu odluku, dok drugi 
- na čelu s Europskim savezom obrtnika i malih 
poduzetnika (UEAPME), tvrde da je pretjerana.
Glavni tajnik UEAPME-a Andrea Benassi smatra da 
će podizanje te razine uvećati opasnost od zlo-
upotrebe tih sredstava za potporu velikim igra-
čima umjesto malim poduzetnicima. Ta bi odluka 
generirala nepoštenu konkurenciju, budući da bi 
tako tek nekolicina sretnika dobili priliku uživati 
u pomoći.
Manje su sporni novi propisi o jamstvima za sub-
vencionirane kredite, posebno za proizvodnju eko-
loški prihvatljivih proizvoda. Ti će krediti sada biti 
“dostupniji, manje skupi i velikodušniji” jer će visina 
jamstva moći dosegnuti ukupnu vrijednost troškova 
plaća korisnika kredita i pokrivat će radni kapital. 
Komisija je također predložila povećanje potpora 
za rizični kapital na 2,5 milijuna eura po poduzeću 
godišnje, za razliku od dosadašnjih 1,5 milijuna 
eura, u slučajevima gdje najmanje 30 posto (umje-
sto sadašnjih 50 posto) troškova ulaganja proizlazi 
iz privatnog sektora.

Planirane će se mjere provoditi samo do kraja 
2010., no Komisija je najavila mogućnost njihovog 
produljivanja u slučaju nastavljene krize.

Djeci vlastite
putovnice

Europski parlament usvojio je pravilo po kojem se u 
Europskoj uniji uvodi obveza da djeca imaju vlastite 
putovnice i ne mogu se više upisivati u roditeljske, 
ali ona mlađa od 12 godina neće morati davati 
digitalne otiske.
Pravilo koje je već dobilo potporu 27 zemalja čla-
nica, stavit će točku na praksu da se djeca upisuju 
u putovnice roditelja.

To načelo vrlo je važno u borbi protiv trgovine 
djecom budući da veže biometričke podatke s no-
siteljem dokumenta. Stavljanje djece na roditeljsku 
putovnicu olakšavalo je otmice.
Međutim, do 12 godine djeca neće morati davati 
digitalne otiske. Ako neke zemlje već imaju niži 
dobni limit, one to mogu nastaviti kroz tranzicijsko 
razdoblje od četiri godine, ali ne mogu nametnuti 
uzimanje digitalnih otisaka mlađima od 6 godina.
Čitava rasprava vodila se upravo o tome od koje 
bi se dobi trebali uzimati podaci od djece. Vijeće 
je željelo da to bude od 6 godina nadalje, dok je 
Parlament tvrdio da su oni nevjerodostojni u dobi 
od 6 do 12 godina.

Postojeća tehnologija još uvijek ne omogućava 
vjerodostojnost otisaka prstiju djece mlađe od 12 
godina. 
Zastupnici su ipak kazali da su otvoreni za promje-
ne koje bi pratile tehnološki razvoj na tom području, 
tako da se za tri godine može ponovno razgovarati 
o dobnoj granici.
Izraditi će se i studija o kvaliteti postojećih pravila 
o putovanju maloljetnika bez pratnje u EU.

Službeni početak 
Europske godine 
kreativnosti i
inovacija

Češko predsjedništvo EU i Europska komisija služ-
beno su pokrenuli Europsku godinu kreativnosti i 
inovativnosti 2009., pod geslom “Zamisli. Kreiraj. 
Inoviraj”. Početak Godine svečano je obilježen u 
Pragu uz nazočnost predsjednika Europske komisije 
Joséa Manuela Barrosa i češkog premijera Mireka 
Topoláneka. Na popratnoj konferenciji, veleposla-
nici zaduženi za Godinu predstavili su izvještaj o 
kretivnosti i inovacijama u EU. Poruka izvještaja je 
da bi ulaganje u europsko obrazovanje, vještine i 
kreativni kapacitet trebalo biti vrhunski prioritet 
institucija i vlada EU.



VIJESTI IZ
BRUXELLESA

Cilj Europske godine kreativnosti i inovativnosti 
(EYCI) je podizanje svijesti o važnosti kreativnosti 
i inovacija kao kompetencija koje su od ključnog 
značaja za osobni, društveni i gospodarski razvoj. 

Naglašavanjem tih prioriteta, EU želi oblikovati bu-
dućnost Europe među konkurentima na globalnom 
tržištu time što će poticati kreativne i inovacijske 
potencijale koji leže u svima nama. Godina je za-
mišljena kao projekt koji uključuje mnoge sektore. 
Pored obrazovanja i kulture, obuhvaća poduzet-
ništvo, regionalne politike, politike istraživanja, 
energetiku, transport, zaštitu okoliša i informa-
cijsko društvo.

EU će ponuditi opći okvir za podizanje svijesti o 
gore navedenim pitanjima i za raspravu o politici 
povećavanja europskog potencijala za kreativnost i 
inovativnost. Kao što je bio slučaj s ranijim Europ-
skim godinama, aktivnosti će uključivati promidž-
bene kampanje, skupove i inicijative na europskoj, 
nacionalnoj, regionalnoj i lokalnoj razini. 

Slovačka u euro 
zoni točno na 10. 
obljetnicu uvođenja 
eura 

Točno na desetu obljetnicu uvođenja europske za-
jedničke valute, Slovačka se kao 16. članica pridru-
žuje euro zoni, koja će od sada imati 328,6 milijuna 
stanovnika od ukupno 499,7 milijuna stanovnika 
Europske unije.  
Pridruživanjem euru Slovačka će se naći u gospo-
darskom i političkom središtu Europe, u manje od 
pet godina od kako se pridružila Europskoj uniji.
Euro je 1. siječnja 1999. uvelo 11 zemalja članica 

EU-a: Austrija, Belgija, Finska, Francuska, Njemač-
ka, Irska, Italija, Luksemburg, Nizozemska, Portugal 
i Španjolska. Tada je definitivno fiksiran tečaj naci-
onalnih valuta tih zemalja u odnosu prema euru. 
Šest mjeseci poslije osnovana je Europska središnja 
banka sa sjedištem u Frankfurtu, koja je zadužena 
za očuvanje stabilnosti zajedničke valute.  

Grčka se euro-zoni pridružila 1. siječnja 2001. 
kada je ispunila kriterije konvergencije.  
Novčanice i kovanice eura fizički su puštene u 
optjecaj 1. siječnja 2002. Prva od novih zemalja 
članica koja je uvela euro bila je Slovenija 1. si-
ječnja 2007., godinu dana kasnije pridružili su se 
Cipar i Malta. 
Od starih zemalja članica euro nisu uvele Danska 
i Velika Britanija koje prema Ugovoru iz Maastri-
chta imaju pravo na izuzeće. Izuzeta je de facto i 
Švedska koja je pronašla rupu u zakonu tako što 
ne ispunjava kriterije konvergencije, a njezini su 
građani na referendumu odbili prihvatiti euro.  
Sve nove članice Europske unije dužne su uvesti 
euro kada ispune sve kriterije - stabilnost cijena, 
proračunski manjak manji od 3 posto BDP-a, javni 
dug ne veći od 60 posto BDP-a, stabilnost tečaja 
i niske kamatne stope. 
Uvođenje eura smatra se velikim uspjehom Eu-
ropske unije, a njegove prednosti naročito su se 
pokazale tijekom financijske krize koja se ove go-
dine iz Sjedinjenih Država sručila na Europu. Prema 
nekim procjenama, samo bi njemačka marka od 
europskih valuta uspjela sačuvati stabilnost u ovoj 
financijskoj krizi. 
Od uvođenja eura znatno je pala inflacija, ispod 2 
posto, dok je 90-tih prosječno iznosila 3,5 posto, 
80-tih 7,5 posto i 70-tih 9,3 posto. 
Od 1. siječnja 1999. godine u euro zoni je otvoreno 
16 milijuna radnih mjesta, a stopa nezaposlenosti 
pala je s devet na sedam posto. 
Glavni prigovori u prvim godinama eura odnosili su 
se na to što postoji jedinstvena eskontna stopa za 
cijelu euro zonu, zbog čega pojedine zemlje članice 
nisu mogle sniziti kamatne stope i smanjiti cijenu 
novca kako bi potaknuli gospodarski rast. Prigovori 
su se odnosili i na precijenjenost eura u odnosu na 
američki dolar, što je nanosilo štetu izvoznicima. 
Nakon sadašnje financijske krize ti prigovori su za-
boravljeni, a o uvođenju eura počelo se razmišljati 
u Danskoj, Švedskoj i čak u Velikoj Britaniji.  

Dobitnik Nobelove nagrade za ekonomiju 2006. go-
dine Milton Friedman isticao je da euro nije rješenje 
nego izvor problema i predviđao da će europska va-
luta biti ukinuta prilikom prve veće recesije. Nakon 
što je euro zona 2008. ušla u recesiju, Friedmanova 
predviđanja daleko su od ostvarenja.  
Na zemlje euro zone otpada 16,4, posto ukupnog 
svjetskog bruto domaćeg proizvoda. Na Sjedinjene 
Države, koje imaju nešto manje stanovnika, 302 
milijuna, otpada 21,6 posto globalnog BDP-a, a 
na Kinu s 1,3 milijarde stanovnika 10,9 posto 
svjetskog BDP-a. 

Europska
internetska domena 
registrirala
trimilijuntu adresu 

Europska internetska domena registrirala je trimi-
lijuntog klijenta, čime se uvrstila među 10 vodećih 
domena u svijetu. 
Trimilijuntu domenu registrirao je u nedjelju nei-
menovani njemački građanin.
Dvije i pol godine nakon pokretanja, ta činjenica 
potvrđuje uspjeh .eu internetske domene. To je 
četvrta najpopularnija internetska domena među 
europskim zemljama i deveta u svijetu.
To postignuće pokazuje kao je domena očito pri-
dobila naklonost javnosti: sve veći broj korisnika 

interneta prihvaća mogućnost izražavanja europ-
skog karaktera online. Sve više malih i srednjih 
kompanija prihvaća eu kao sastavni dio svog kor-
porativnog identiteta. 
U Europi eu domena još uvijek zaostaje za nje-
mačkom i britanskom, a bori se za treće mjesto s 
nizozemskom domenom.
S obzirom na ukupni broj registracija po zemljama, 
Njemačka je i dalje u vodstvu. Međutim, s obzirom 
na broj registracija u odnosu na broj stanovnika 
domena Europske unije najpopularnija je na Cipru, 
te u Luksemburgu i Nizozemskoj.
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Projekt I.C.E.

Zaklada za poticanje partnerstva i razvoj civil-
nog društva implementira projekt I.C.E. - Istria 
Communicating Europe financiranog sredstvima 
Europske Unije putem programa Europe for Ci-
tizens (Program zajednice) koji je centraliziranog 
tipa, a provodi se posredstvom Izvršne agencije za 
obrazovne, audio-vizualne i kulturne politike (Edu-
cation, Audiovisual and Culture Executive Agency 
(EACEA) za koju je nadležna Opća uprava Europske 
Komisije za obrazovanje i kulturu (Directorate Ge-
neral for Education and Culture).

Predviđeno trajanje projekta je 12 mjeseci, odno-
sno od 1. 08 2008. do 31. 07 2009. godine. Uku-
pan iznos odobrenih sredstava iznosi 77.325,96 
€ od čega 30.930,38 €, odnosno 40% financira 
Istarska županija, a 46.395,58 €, 60% EACEA. 

Partneri u projektu su Zaklada za poticanje par-
tnerstva i razvoja civilnog društva Istarske Župa-
nije, Istarska županija, udruge Suncokret i Zum 
iz Pule, Informo iz Buja, te Asocijacija Agencija 
Lokalne Demokracije ALDA iz Strasbourga.

Ciljevi projekata su sljedeći: 

•	 proširiti znanje i razumijevanje o Europskoj uniji 
te o procesu europskih integracija među građa-
nima Hrvatske s naglaskom na mlade;

•	 promicanje prioritetnih europskih tema (EU gra-
đanstvo, međukulturni dijalog i volonterstvo);

•	 poticati interes i potrebu za informiranjem o EU, 
upoznati ciljane skupine s raspoloživim pretpri-
stupnim sredstvima;

•	 analizirati mišljenje građana Istarske županije o 
EU pitanjima (u svrhu budućih regionalnih poli-
tika).

Projekt je namijenjen građanima, srednjoškolcima, 
udrugama mladih i vijećima mladih, te jedinicama 
lokalne samouprave.

Glavne aktivnosti projekta podijeljene su na: 

•	 radionice (za srednjoškolce o povijesti, institucija-
ma, vrijednostima i aktivnom građanstvu EU, me-
đukulturnom dijalogu i volonterstvu; te za udruge 
mladih i studente o volonterstvu i Europskoj vo-
lonterskoj službi te EU programima za mlade)

•  multimedijske informativno-promotivne alate 
(TV i radio emisije, spotove o EU projektima u 
Istarskoj županiji, o aktivnom građanstvu, me-
đukulturnom dijalogu i volonterstvu, publikacija 
o realiziranim EU projektima u Istarskoj županiji, 
audio-vizualni materijali o EU projektima u Istri 
i web stranica projekta)

• istraživanje javnog mijenja 
• studijsko putovanje.

Do sada su u sklopu projekta održane dvije ra-
dionice:

Prva radionica za Udruge mladih i Savjete mladih 
održana je 11. prosinca 2008. godine u prostori-
jama IDA-e (Istarske razvojne agencije) u Puli. 

Radionica je otvorena prezentacijom projekta, 
nakon čega je uslijedila prezentacija programa 
“Europa za građane” koji je predstavila koordi-
natorica projekta Elena Božac.
Sabrina Quarantotto iz Agencije lokalne demo-
kracije Brtonigla prezentirala je EVS - Europski 
volonterski servis, dok je na kraju Denis Sgagliar-
di, predsjednik udruge ZUM, održao interaktivnu 
radionicu na temu “Aktivizam mladih i volonter-
stvo” koja je ujedno bila i glavna tema radionice.
Prisutni su na radionici izrazili pozitivne stavove 
prema volontiranju i aktivizmu odnosno, samo-

organiziranju mladih u različite interesne grupe 
s ciljem razvoja zajednice i poboljšanja uvjeta 
života u njoj. 

Druga radionica “EU programi za mlade i kako 
napisati EU projekt”održana je u novoj zgradi 
Odjela za ekonomiju i turizam pulskog Sveuči-
lišta.

Radionica je organizirana od strane Zaklade za 
poticanje partnerstva i razvoj civilnog društva, 
a održali su je djelatnici Zaklade, Udruge Sun-
cokret i Asocijacije Agencija lokalne demokraci-
je - ALDA-e iz Strasbourga. Na radionici, kojoj 
je prisustvovalo tridesetak studenata bile su 
predstavljene aktivnosti projekta I.C.E, Program 
Europe za građane, EU programi za mlade, te 
pisanje projekata. U sklopu projekta I.C.E, održati 
će se i radionice za srednjoškolce.

 

U suradnji sa udrugom:  www.informo.hr

Ciljana skupina
su uglavnom mladi

Više o projektu I.C.E.
možete vidjeti na www.iceproject.eu

http://eacea.ec.europa.eu/citizenship/index_en.htm
http://eacea.ec.europa.eu/citizenship/index_en.htm
http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/index_en.html
http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/index_en.html

